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3ArAnbHA 3PO3YMINICTDb ¥ MI2KHAPOQHOMY AHIMTIOMOBHOMY
ABIAUIAHOMY aNCKyPCI

Anna KHPUUYEHKO (Kipogsorpaa, Ykpaina)

Cmammsi npucesuena npooOaemi SUSHAYEHHs. 3PO3YMINIOCMI 6 MINCHAPOOHOMY AGiayitiHOMYy OUCKYPCI.
V3zazanvneno nioxoou 0o eusHauenHs YbO2O NOHAMMA, A MAKOMHC 3ANPONOHOBAHO GUSHAYEHHS 3A2ANbHOI
3PO3YMINOCMI 8 MIJICHAPOOHOMY ABIAYIIHOMY OUCKYPCE MA 8U3HAYEHO T npupooy.

The paper is dedicated to the problem of the definition of intelligibility in the international aviation
discourse. The approaches to the definition of this notion are summarized, the definition of general intelligibility in
the international aviation discourse is suggested and its nature is described.

I'moGanizaniifHi nporiecH y CBITOBIM aBialliiiHii iHAyCTpii 3yMOBHIM IIHMPOKE BUKOPHCTAHHS
aHTJIHACHKOT MOBM B IIifl Tayly3l Ta HaOyTTS HEIWO CTaTyCy MOBHU-IIOCEPEAHMKA, IO CHPUYHUHHIIO
3Ha4YHe 30UTBIIEHHS KUTBKOCTI 11 KOPHCTYBaviB cepe aBianepcoHany 0arathox kpain. IIpodeciiina
KOMYHIKaI[isi B YMOBaxX aHTJIOMOBHOTO AaBIaI[iIfHOTO IUCKYpPCY MOXKE OXOIUTIOBATH TPU BHJIH
B3a€MOJIii KOMYHIKaHTIB: 1) CITITIKyBaHHS MK TMPUPOIHUMH HOCISIMH MOBH; 2) CHUIKYBaHHS MiX
HocieMm (MoBIleM M1) Ta HeHocieM MoBH (MoBIeM M?2); 3) crikyBaHHSI MiX HEHOcissMA MOBH. Ha
Cy4acHOMY €Talli MMTOMa Bara aHIJIOMOBHOI aBiallifHOI KOMYHIKAIlii MK HOCISIMH aHTIIHCBHKOT
MOBH SIK HEP1THOT 3HAYHO MepeBaKa€e CIMUIKYBAHHS MK ii IPUPOTHUMH HOCISIMH.

OcCKinbKY TepeBaXkHa OUTBIIICTh KOPUCTYBAUiB aBiallifHOI aHTIIIHCHKOI HaleXaTh A0 PI3HUX
MOBHHUX CHUILHOT, OCHOBHHM KpPHUTEpPIEM NPaBUIBHOCTI TXHHOI BHMOBH BHCTYIAE «B3a€MHA
3po3yMiticTey (mutual intelligibility) [10: 2], a He BinnoBiaHICTh opdoeniyHuM Moaessm [7: 144; 8:
3-7]. He 3Baxkarouu Ha Te, IO 3PO3YMUIICTh € 00’€KTOM OaraThox mociimkeHb (Jx. JpkeHKIHC,
JIx. Kensopci, b. Kaupy, JI. Cwmir, C. HenbCoH TOII0), cepel JOCHTiTHUKIB JOTeNep He ICHYE €MHOT
JIYMKHU IIOJI0 BU3HAYCHHS I[bOTO MOHATTSA, a MpodjieMa creru@ikd 3p03yMIIOCTI B MDKHAPOIHOMY
aBialiifHOMy JMCKYpCI Ile He OTpUMaJla HaJIeXXHOTO BUCBITIICHHSI B HAYKOBIi JIiTepaTypi.

HocnijpkeHHsT KaTeropii 3po3yMiIocTi Ha KOXHOMY 3 MOBHHX PIiBHIB, BKIIOYalOUH
(doHeTHYHHI, HEeMOXJTHBE 0€3 YCBIZIOMIIGHHS CYTHOCTI 3arajbHOi 3pO3yMLIOCTI. 3 OIJsiIy Ha Ie,
METOI0 CTATTI € BU3HAUCHHS 3araiibHOi 3po3yminiocti (33), 3’scyBaHHS i MPUPOIH Ta CTPYKTYPH.
JloCsITHEHHST TIOCTABIICHOT METH Tiependavyae CUCTEMATH3aIil0 BU3HAUCHD MOHATTS «3PO3yMLTICTh
Ta CyMDKHHX 3 HUM TEPMIHIB Y JIIHTBICTHYHUX JOCHIKEHHSX, WOr0 BU3HAYCHHS Y IJIOMIMHI
JOCTIDKEHh MDKHApOJIHOI KOMYHIKAIlil, a TaKOX 3’SICyBaHHS MPHPOIU 3pO3YyMIIOCTI Ta il
CTPYKTYpPH.

[Tix mixxaapogauM aBianiitauM auckypcoM (MAJ]) po3yMieMo KOMYHIKaTHBHY AisUIbHICTb, IO
3IICHIOEThCS. KOMYHIKAHTaMH, SIKi BUKOPUCTOBYIOTh aHTIIICEKY MOBY SIK MOBY-TIOCEPEIHUK JUIS
3aJI0BOJICHHS MTOTPe0 mpodeCciitHOro CHiIkyBaHHS B aBlalliifHii ramysi.

Ha waci 3posyminicts (intelligibility) € 00’ekToM He JHIE JIHIBICTHYHUX JOCHIIKEHb, a i
HayKOBHX pO3BIJOK 13 CYMDKHUX raiy3eil 3HaHb: JedeKToiorii, IiaJieKTosorii, JOCIiKEHb
aKyCTHKH MPHUMIlIEHb, CHHTETHYHOTO MOBIICHHS TOIIO, A€ TEPMIH 3p03VMIiNiCmb BKHBAETHCS
31eOUIBIIOrO y 3HAYCHHI «BIAMOBITHOCTI MK METOIO MOBILS Ta PEAKIEI0 CllyXaya Ha MOBJICHHS,
0 MepenaeTbes y MmeBHOMY ceperoBumi [12: 13]». YV KoKHIA 3 OKpeMHX rajiay3ed 3HaHb
3pO3YMITICTh BUBYAETHCS MiJl PI3HUMH KyTaMH 30Dy, HalNpUKJIaJ, B aKyCTHUIll NMPUMIIIEHh BOHA €
XapaKkTepucTUKoIo cepenopuia [15: 38], a B medekronorii — xapakTepuCcTHKO MOBiIeHHs [5: 118].

3 MOMMPEHHSM aHTIIMCHKOI MOBH Y CBITI Ta 3 MOYAaTKOM ii BUKOpUCTaHHA sK lingua franca
MDKHapOJIHOIO CIUTBHOTOI0, KAaTeropiss 3pOo3yMiIOCTI CTaja BaKJIMBHM acleKTOM BHBUYCHHS
MDKHapOIHOI KOMYHIKaIlii. AHajIi3 HayKOBUX Tpallb 3 Iii€l npoosemu [1; 2; 3; 10; 11; 13; 16 Ta iH.],
MPOBENICHUI HaMH, TeEpIl 3a BCE, 3acCBIUUB BIICYTHICTh y CY4YacHId JiTeparypi dYiTKOI
TEpMIHONOT1YHOT cucTeMu 3po3yminocTi / intelligibility.

Bynyun «HaiiMeHIII TOCTI/KEHUM Ta HaMEHII 3pO3yMIIMM MOHSTTAM Y MIKKYJIBTYPHOMY Ta
MDKMOBHOMY KOHTekcTax» [11: 94], 3posyminicte/intelligibility BUKOpuCTOBYETBCSI 3apyOiKHUMHE
BUCHMMHM Y TaKMX Bapialisx: spyuna 3posymizicme / comfortable intelligibility [13: 120], é3aemua
sposyminicme / mutual intelligibility [10: 2], mixcrapoona 3posyminicme / international
intelligibility [16: 75; 18: 10], 3aeanvua 3posyminicmo / general intelligibility [14: 274]. 3 meTor0
y3arajbHEHHS MiAXOMIB 7O BU3HAYCHHS 3pO3YMIIOCmi TIPOIMOHYEMO OS]  JIOCTIJKEHb,
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MPHUCBSYCHUX il mpobnemi. s 3pydHocTi Ta OUThII TouHOT An(epeHIianii TepMiHiB MOIaeEMO iX
pa3oM 3 aHTTIHCHKUMH BiTIOBITHUKAMHU.

k. Kerdopn BBaxae, 1o 3po3yminicTh-intelligibility Mae miciie TOi, KOIH «ciayxad po3yMmie
CIIOBa MOBIIA, TOOTO HMOro peakiiisi BiINOBigae JTIHTBICTHYHMM (opMaMm BHCIOBICHHs» [3: 8.
AnpecanT (Al) mocsrae moBHOI 3po3yminocri-intelligibility Toai, konu mi JmiHTBicTHYHI (hopmu
(cmoBa, MOpQOJIOTiYHI Ta CHHTAKCHYHI 3aCO0M, a TaKOX 3BYKH) € BIIIOBIHO MiNiOpaHWMHU [Tam
camo]. JocaiIHUK TakoX BXKHUBAE TEPMIiH eghexmuenicmsy / effectiveness, Mo Mo3HAYa€ PO3yMIHHS
Metr MoBLs [3: 7]. 3a3BHuail METOI ajJpecaHTa € BHKIMK Takoi peakiii agpecara (A2), sika 0
BignoBizaiga MeTi roBopiHHsa Al [Tam camo]. OTxke, SKIIO MOBIIO BIA€THCS BUKJIMKATH aJCKBATHY
peaKiito, CIUIKYBaHHS BBaXAa€ThCs e(PEKTHBHUM. EQEKTHBHICTH HE TONSra€ BHKIIOYHO B
3posyminocmi-intelligibility BUCIOBIEHHS, a Nepedayae BpaxyBaHHs IHIIUX €IEMEHTIB CHTyallil —
HENHTBICTUYHUX 3aCc00iB, — MO JOMoMararoTh A2 BilpearyBaTH Ha BUCIIOBIICHHS Y BilIOBITHOCTI
o metu Al [3: 8].

JI. Cwmit ta C. HellbCOH MPONOHYIOTH TPH TEPMIHHU: 3po3yMidicTb-intelligibility, 3p03yMimicTh-
comprehensibility Ta 3po3yminicTh-interpretability [17: 429]. Ilix sposzyminicmro-intelligibility BoHu
PO3YMIIOTh BITi3HABaHHS CJI0Ba a00 BUCIIOBIICHHSI, 3po3yminicmb-comprehensibility TIyMauuTbCs K
PO3YMIHHS 3HAYEHHsI CJIOBa YHM BHCIIOBJCHHS, abo JOKyTMBHUH 3micT / locutionary force; a
3posyminicme-interpretability € po3yMiHHSIM 3HA4YeHHS 11032 CJIOBOM YW BHCIIOBJICHHSIM, a0o0
utokytuBHUM 3MmictoM / illocutionary force [tam camo]. [lpwuomy, JI. Cwmit BBaxkae, mo i
KaTeropii yTBOPIOIOTH 1€pAPXit0 31 3pozyminicmio-intelligibility Ha HaHHIKUOMY, Ta 3p03YMITICIIO-
interpretability — Ha HaiiBuioMy piBHsaX [16: 76]. C. HeabCoH B)XHMBa€ TaKOXK TEPMIHHU 3dedibHd
sposyminicme / general intelligibility, abo pozyminns / understanding, K1 OXOILIIOIOTh TPU BHILE
3a3HavyeHi CKJIaJIOBi Ta MO3HAYAIOTh Tpollec po3yMiHHs B3araii [14: 274]. ABTOp Harojomrye Ha
JOLLTBHOCTI MOAUTY PO3YMIHHS Ha 3posyminicmu-intelligibility, 3pozyminicmb-comprehensibility Ta
3posyminicme-interpretability, Mo € HEOOXITHUM JUIS IXHBOTO JIETAJIBHOTO aHai3y Ta OIMHUCY [Tam
camo].

JIx. KenBopci BxuBae TepMiH 3po3yMinictb-intelligibility, siky BBaka€ CHHOHIMOM pO3YMiHHSI-
understanding, Ta TPOTUCTABILE IIi BAa TEPMIHM KoMYHikayii /communication. 3pO3yMiTICThb-
intelligibility Ta pozyminns-understanding oOMeXyIOThCS BITI3HABAHHSM CIIIB: «9WUM OiNbIIE CIIB,
BHMOBJICHUX TIEBHHM MOBIIEM, MOXKE MPABWILHO PO3II3HATH CIyXad, THM OUIBII 3pO3YyMiINM-
intelligible € meit moBeup» [13: 117]. 3 ornsgay Ha Te, IO CIIOBa CKJIaJalOThCA 31 3BYKIB, CYTh
3posyminocri-intelligibility momnsirae y mpaBHIBHOMY JI€KOJyBaHHI 3BYKOBOTO KOIy [TaM camo].
Komynixayis / communication nependoadae po3yMinasa metu mMoBiis [13: 119-120], a Bigrak BoHa €
CKJIQIHIIIMM TPOLIECOM, HDK 3poszyminicme-intelligibility, OCKUIbKM BHUMarae BiJ cliyxada
BpaxyBaHHS BCi€T IOCTYTHOI iH(OpMAIIil Mpo MOBIIB, CUTYaIlif0, Tpecyno3ullito Tomo [13: 120].

JIx. KenBopci Takox minHiMae MUTaHHA epexmusrol komyrixayii / effective communication Ta
egpexmuenocmi (Oiceocmi) xomyuixayii / efficiency of communication. ABTOpka BBakae, IO
HAaBITh, SKIIO JKOJHE CIIOBO He € 3po3yMminuM-intelligible, komyHikamis € epeKTUBHOIO, 32 YMOBH,
Komu A2, CNHparyuCh Ha EKCTPANIHTBICTHYHI 3aco0M, 3yMi€ MpPaBWIBHO ieHTH(]IKYBaTH
KOMYHIKaTHBHY iHTEHI[if0 Al, a 1e, B CBOIO Yepry, NacTh MOMY MOXIUBICTb 3PO3YMITH 3MICT
noBigomiieHHs. OpnHak, SKIIO MOBJIEHHS Al XapaKTepu3yeTbcs IMOCTIHHUMH 3alMHAHHSIMU,
CaMOBHIIPABJICHHSIMH, TIepeppasyBaHHIM TOIIO, $IKi CIPUYMHIOIOTh 3HAYHI TPyIHOLI B
JIeKOlyBaHHI TIOBIJIOMJICHHSI, Taka KOMYHIKallis He Moxe Oytu edextuHoro / efficient, i Taky
sposyminicme-intelligibility He MOXXKHA OIIUCATH ACCKPUIITOPOM 3pyuna / comfortable [Tam camo].

b. Kaupy posrisinae 3po3ymitictb-intelligibility B KOHTEKCTI OCTIIKEHb aHTJIIHCHKOI MOBH 5K
MOBH-TIOCEPEIHMKA. Xo04a IOCHITHHUK 1 HE MOJA€ YITKOr0 BU3HAYCHHS IHOIO IIOHSTTS, BIiH
3ayBaXkye, 10 OJHIEI0 3 MpoOjeM OULIBIIOCTI IOCiIKeHb 3po3yminocti-intelligibility € Te, mio
«BOHHU 30CEpe/DKEHI MepeBaKHO Ha (JOHETUYHOMY PiBHI, a mepemkou 3po3yminocri-intelligibility
Ha IHIIHUX PIBHAX, OCOOJUBO B KOMYHIKATUBHUX OJWHHUIISLX, II€ HE JOCTATHLO Jdociimkeri» [11: 94].
b. Kaupy posrnsiaae 3po3yminicte-intelligibility sk 3qaTHICTH OyTH 3pO3yMITMM B3arali, JAOITYCKa€e
ICHYBaHHsI PI3HHX PIBHIB PO3YMiHHS, ajie HE PO3MEKOBYE iX.

A. Bemrooy3 mpononye Tepmin 3posyminicTb-intelligibility # BH3Ha4Ya€e HOTo SK «KOMIUIEKC
YMHHUKIB, 0 BKIIOYAIOTh BITI3HABAHHS MOBHOTO BHpPa3y, 3HaHHS HOro 3HAYEHHS Ta CIEHU(IKH
HOro BUKOPHCTaHHS B COIIOKYJIBTYpHOMY KOHTeKcT» [2: 11]. Ile BU3HAUEHHS CIIBBIIHOCHUTHCS 3
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TphOMa TEPMIHAMH, 3amporoHOBaHUMH CMiToM Ta HenbCOHOM, OCKINBKH «BITI3HABAHHS BHPa3y»,
«GHaHHS MOT0 3HAYECHHS Ta «3HAHHS COLIOKYJIBTYPHOT'O KOHTEKCTY HOro BXKHMBaHHS» MOAIOHI 110
iXHIX BHM3HAYeHb 3posyminocmi-intelligibility, 3posyminocmi-comprehensibility ta 3posyminocmi-
interpretability, BiIIOBITHO.

K. xeiimMmc omepye TphOMa TepMiHAMHU: 3pO3yMimicTh-comprehensibility, 3po3yMmilicTh-
intelligibility Ta KOMYHIKATHBHICTh / communicativity. 3poszyminicmo-comprehensibility
BHUKOPHUCTOBYETHCSI aBTOPOM SIK «3aralibHUI TEPMiH, 110 OXOILTIOE BCi ACIEKTH JAOCTYITHOCTI 3MICTy
BHCIIOBIICHHS Ha TpOTHBary ioro ¢opmi» [9: 212]. 3posymimictb-comprehensibility, Ha mxymKy
JOCITIIHNKA, CKIIajaeThes 3 3po3yMinocri-intelligibility Ta komyHikKaTHBHOCTI / communicativity,
mepury 3 SKAX BIiH TIyMauuTh SK <«IOCTYIHICTH OCHOBHOrO, OYyKBaJILHOTO 3HA4YCHHS,
MPOMO3UIIIHHOTO 3MICTYy, 3aKOJOBAaHOTO Yy BHUCIOBJICHHI» [9: 216], a mim Apyrow posymie
«IOCTYIHICTh  MParMaTHYHOTO, IMIUTIIUTHOTO, KOHOTAaTHMBHOTO  3MICTy» [TaM  caMo).
KomyHikaTuBHICTE / communicativity € «JOCATHEHHSIM BHIIOTO HOPSKY, 1110 Mependadae nepenaqy
MPaBWIIBHOI COoMiabHOI iHGopMariii» [9: 217].

JIx. JIKeHKIHC BHUKOPHCTOBYE TepMiH 3po3yMimicTb-intelligibility # TmymaunmTs #Horo sk
«POJyKYBaHHS Ta BIi3HABaHHS (OPMaJbHUX BJIACTHBOCTEH CJiB Ta BHCIOBICHb, 30KpeMa
3MATHICTh TMOPODKYBAaTH W crnpuitmMaTé ixHIO QoHonoridyny ¢opmy» [10: 78]. Ile Bu3HaueHHS
3po0JieHe Ha OCHOBI TIyMadeHHs TOHSTTS, 3ampornoHoBanoro Cmirom ta Hembconom. OTke, y
posyminHi JIk. JIpkeHKIHC 3posyminicmu-intelligibility oOMeXyeThCsl piBHEM BITI3HABAHHSI CIIIB.

Jbx. @inn  BxkuBae JaBa  TepMiHM:  3po3yMminicTh-intelligibility Ta  3p0o3yMilicTh-
comprehensibility, ge nepiunii BU3HAYAEThCS K «CTYIIHb BITI3HABAHOCTI 3MICTY MOBiTOMJICHHSI»
[4:35], a mpyruii — SIK «CTYIiHb PO3YMIHHS TOBIJOMJICHHS MOBIIS, SIKE€ JOCATAETHCS ILUIIXOM
MOETHAHHS BiJOBIJHOI'O CJIOBHMKOBOI'O 3aracy, IpaBHJIbHOTO (200 OJM3BKOrO J0 MPaBUIIBHOIO)
CHHTAKCHUCY, TOYHOI NIParMaTHKH Ta BOJOJIHHS OCHOBHMMH pHUCaMH BUMOBW» [Tam camo]. Takum
YHUHOM, Ha JTYMKY aBTOpa, 3po3yminicme-intelligibility € vactuHoIO 3posyminocmi-comprehensibility.

AHami3yroul 3MICT TPbhOX TepMiHiB, 3amporoHoBanux Cmitom Ta Hembconom, C.H. Areui
3a3Havae, mo 3posyminicTb-intelligibility € mimicHUM sBUIIEM, Ta MiAga€ CYMHIBY JOLLUIBHICTD
nofiny i Ha ckmajoBi [1: 44]. Benin 3a b. Kaupy, BiH posrisaae ii sk 31aTHICT OyTH 3p03yMiTUM
B3araji [Tam camo].

TakuMm YHHOM, aHaNi3 TEOPETHYHOI JIITEpaTypu 3 MPOOJIEMH JOCHIKEHHS, 3aCBIIYMB, IO
OUIBIIICTh JIOCHIJHHUKIB PO3MEXKOBYE 3pO3YMINICTh JIHTBICTUYHOI Ta EKCTPaJIiHTBICTHYHOI
indopmanii (Ix. Kerdopa, JI. Cmir ta C. Henbscon, [Ix. KenBopcei, K. Ixeiime 1 JIx. ®inn). He
3Ba)KAlOYM Ha TEPMIHONOTIYHI PO3ODKHOCTI, Y BH3HAUYCHHI 3pPO3YMINOCTI IM03aMOBHUX SIBHII]
CIIOCTEPIraeThCs MEeBHA CXOXKICTh MyMOK. OJHAK 3p03yMITICTh MOBHOTO MaTepially po3riisIaeThCs
BUYCHUMH Tin pisHUMHU Kyramu 30py. [x. Kerdopn, K. [Dxeiimc ta JIx. ®ing Toymadath
sposyminicmo-intelligibility sk po3yMiHHS 3arajlbHOTO 3MICTY, 3aKOJ0BAHOTO OJAWHHULIIMUA MOBHOI'O
komy. JI. Cmit ta C. Hembcon, JIx. Kenmopci, k. KEHKIHC pO3IIAIAIOTh 3p03YMIAiCHb-
intelligibility y By)Kx4oMy pO3yMiHHI, BBaXkarouu ii BII3HABaHHSM CJIiB a00 BHCJIOBJICHb, B OCHOBI
SIKOT'O JISKUTH JIEKOAYBaHHS 3BYKOBO1 iH(opmartii.

B pociiicbkoMOBHHX HaykoBHUX Jpkepenax TepmiH  «intelligibility» mepexnagaernes
3EOUIBIIIONO SIK «Pa30opunuBOCTEY (YKpP. po30ipausicmv) 1 BKUBAETbCI B KOHTEKCTI aKyCTHYHHX
NOCITIDKEHb, CIPSAMOBAaHMX Ha BHUBYCHHA mpo0ieM mepenadi MOBJICHHS 3a  JOIMOMOIOHO
TenekoMyHikariitHux TexHosiori (ILA. Anmommua, A.I'. Boitmsumio, O.}HO. PamsuiieBchkui,
KO.M. HogikoB). OcHOBHa yBara NpH I[bOMY NPHALIIETHCS 3’SICYBAHHIO OCOOMMBOCTEH SKICHOT
nepenavyi MOBIIGHHEBOTO CHTHAITY Ta MOT0 KOPEKTHOTO CIIPHHHATTS ciyxadeM. TyT po30ipiuBicTh
TIYMauUThCs SIK XapaKTePUCTUKA MOBJICHHS, a clyXxad € ii MacCMBHUAM OI[iHIOBa4eM, IO J03BOIISE
TOBOPHUTH TIPO 30CEPE/PKEHICTh IMX JIOCTIDKEHbh B OCHOBHOMY Ha (DI3MYHOMY acreKTi YCHOTO
MOBJICHHS.

3 ypaxyBaHH;IM (PYHKIIIOHAILHOTO aclEeKTy MOBJICHHSI B YMOBaX MiKHapOJHOI KOMYHIKaIlii, Ha
HaNry JIyMKy, OUIBII TOYHHMM YyKpailHCHKMM BiJIOBITHMKOM aHrimilceKoro intelligibility €
3po3yminicme, a He po3bipausicmv. TepMiH 3po3yminzicms BOUpae B cebe ycCi SIKOCTI, MPUTaMaHHI
SBHIIY, SIKE BIH T03HAYa€, OCKUTBKU XapaKTepH3ye HE TUIbKMA IOBIOMJICHHS, a i YYacHUKIB
KOMYHIKaIlii, aJpKe mporec po3yMiHHS TOBIIOMIICHHS 3aJICKHUTh HE JIUIIE BiJI SKOCT1 MOBJIIEHHEBOTO
MPONYKTY aJipecaHTa, a i BiJl 3HaHb, KOMyHIKATUBHMX yMiHb 1 MOBHHMX HaBHYOK ajpecara. Kpim
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TOro, NMpo (YHKIIOHANBHUIA acmekT MOHATTs «intelligibility» cBimuath i Horo aeckpumropu —
«B3a€EMHA», «MDKHApPOJHA», «3arajbHa» Ta «3pydHa», siKi HE MOXKYTh OYTH 3aCTOCOBaHHUMH JUIS
XapaKTEPUCTUKHU pO30ipauU8oCHii.

ToX, y KOHTEKCTI JOCHI[DKEHb MDKHApPOJHOI'O CIIUIKYBaHHS BBaKa€EMO 3a JOLLIbHE
BHKOPHCTAaHHS TEPMIHY «3aeaivha 3pos3yminicms/ general intelligibility» nans TO3HAYCHHS
PO3YMIHHS 3MICTY BHCIIOBIICHHS B3araii. BusHauarounm mpupojy 3arajbHOI 3po3yMinocti B MAJ],
po3risgaeMo I SK XapakTEPUCTHKY KOMYHIKAIlil, IO JO3BOJSE BpaxyBaTH KOMILICKCHICTD
JOCITIIKYBaHOT'O SIBHIIA.

KommiekcHuii xapakTep KaTeropii 3arajbHa 3pO3YMUTICTh B MDKHApPOIHIN aBiallidHIN
KOMYHIKallil Bifgpi3Hse i1 BiI TioymMadeHHS [bOTO TOHATTA B IHIIUX Taly3sX 3HaHb, [€
BUKOPUCTOBYIOTBCS CXOXI TEPMiHH, 1 Ji¢ 31eOUIBIIOr0 3pO3YMUTICTh 3YMOBIIOETHCS OTHUM
YHHHUKOM: Yy JalleKTONOrii — KOHKPETHUM JialieKToM (MOBHHUM KOAOM); y IeeKTONorii —
(i310JIONTYHUMHU  OCOOJIMBOCTSIMM MOBHOTO amapary (apecaHToM); B aKyCTHIIl — CEPEIOBHUIIEM
(xaHaMOM) TOLIO.

Kommnekcuicte 33 monsrae y BpaxyBaHHI BCIX UYMHHHKIB, SIKi Ha Hel BIUIMBAIOTh, Y
HEpO3pUBHIN €IHOCTI: aapecaHTa, ajapecaTa, MOBHOTO KOJy, KOHTEKCTY, KaHalIy mepenadi
MOBIIOMJICHHSI, 1 3MiHA 3HAYEHHS OJHOTO 3 HMX MOXKE CIIPUYMHUTH BTpATy 3po3ymiiocti. Ha Harry
IyMKy, 33 3aleXHTh HE JIMIIE BiJ 3JaTHOCTI Al KOAyBaTH IMOBIIOMIICHHS, a ¥ Bif yMiHb A2
JekomyBaTH #oro. Pasom 3 THM, J0ocTaTHI MOBIIGHHEBI BMIHHS KOMYHIKAHTiB HE TapaHTYIOTh
3pO3YMINIOCTI TOBIIOMJICHHS, SIKIIO KOMYHIKaIlisl BiIOYBaeThCs uepe3 KaHall, SKHH MICTUTh
MEPEIIKO/IH, 10 He J03BOJSIOTh A2 MPaBUIBHO JEKOAYBATH MOBIOMIICHHS.

Jnst GimbII TOYHOT'O OMHUCY 3aralibHOi 3pO3YMINOCTI B YMOBAaX MiKHAPOJHOTO aBiamiiHOTO
JTUCKYPCY, HEOOXITHO BUOKPEMHUTH Ii CKJIa0BI KOMIIOHEHTH. BiINTOBXYIOUHCH BiJ TAyMadeHHS
3aranbHOI 3po3yminocti JI. Cmita ta C. Henbcona, mponoHyeMo Taki ii piBHi:

1) ¢poHernyHa 3PO3YMINTICTh, i KO PO3YMIEMO 3/IaTHICTh BCTAHOBIIOBATH Ta BiATBOPIOBATH
BIJIMOBIIHOCTI MK 3ByKamH Ta (oHeMamu ((POHETUKO-()OHONOTIUHI BiIIMOBIHOCTI), M0 POOUTH
MOXIIMBUM BITI3HABAHHSI CJIOBA a00 BUCIIOBJICHHS;

2) JIEKCHYHA 3pO3YMIIIICTh, 110 € BCTAHOBJICHHSM Ta BIATBOPSHHSM BIIOBITHOCTI MK CIIOBOM
1 IIEBHUM SIBHIIEM JIHICHOCTI;

3) rpamMaTH4Ha 3pO3YMITICTh, SIKY TIIYMAa4HMO, SIK BCTAHOBJICHHS Ta BiITBOPEHHSI BiIHOILIECHD, Y
SIKMX Mepe0yBarOTh SBHIIA AIHCHOCTI, @ TAKOXK BiTHOIICHHS JIOAWHHU 10 THX SBUIIL,

4) IUCKYpCHUBHA 3pO3YMITICTh, MiJ SKOK pPO3YMIEMO BCTaHOBJICHHS Ta BiJTBOpPEHHS
BIJIIIOBITHOCTI MIXK ITO3aMOBHMMH 3aC00aMHU Ta METOIO aJpecaHTa.

OTxe, 3arajibHa 3po3yMiniCTL K HEBiJ eMHa XapaKTePUCTHKA KOMYHIKaIlii y MbKHapOTHOMY
aBiallifHOMy JHCKypCi € KOMIUIEKCHOIO KaTeropicro. Ii KoMIiekcHuit XapakTep IONirae B
HEOOXiHOCTI BpaXyBaHHs YCiX UMHHHKIB, AKi 3yMOBJIIOIOTh 3arajibHy 3pO3yMilicThb. Ii CTpyKTYpY
MOXHA TPEJCTAaBUTH Y BUTJISIII CYKYITHOCTI PIiBHIB, IO CKJIAJA€THCS 3 (OHETUUHOI, JEKCHYHOI,
rpaMaTUYHOI Ta TUCKYPCUBHOI 3pO3yMIJIOCTI.

CTpykTypa 3arajabHOI 3p03YMIIOCTI, @ TAKOXK MICIIe Y Hili (POHETHYHOT 3p03yMIIOCTI, TOTpeOye
JIOKJIAIHIIIOr0 BUBYEHHS, 11O 1 € MEPCIIEKTHBOIO TOJAIBIIOT0 AOCHTIKSHHS i€l IpoOIeMHy.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Anna Kupuyenko — Buknagad kadenpy iHo3eMHUX MOB Jlep)xaBHOI JIbOTHOT akageMii Y KkpaiHu.
Hayxkosi inmepecu: npo0JieMHu JOCIIKSHHS MIXXKHAPOIHOT O aHTJIOMOBHOT'O aBialliiHOrO IUCKYPCY.

POPMYBAHHSI NPNBNAN3HOCTI IHANBIAOM Y BNCNOBMOBAHHI
l'anna KIPCAHOBA (3anopi:x:xa, Ykpaina)

YV cmammi posensnymuil npoyec opmyeants npubIUSHOCMI THOUBIOOM Y BUCIOBIOBAHHKI, NPOAHANIZ08AHI
KOZHIMUGHI MEeXAHIZMU YbO20 NPOYecy, ONUCAHT 3acodu akmyanizayii npubauzHocmi.

In this article the process of individual approximate formation is investigated. Cognitive devices of this
process are analyzed. The means of approximate actualization are described.

Ha nmouatky XXI cr. HaOyJ10 aKTyaJbHOCTI KOMILIEKCHE IOCIIPKEHHS MOBH. 3MiHA MapagurM y
JIHTBICTHIII TaK YW 1HAKIIE 3aJIMIIAIA CIIiJ Y Haylli Mpo MOBY, 3MYIIYIOYM HANPSIMKHA BIUTUBATH
oIuH Ha oxHoro. HoBui migXim y JIHTBICTHIII — KOTHITMBHO-IMCKYPCHUBHUH — yBiOpaB y cebe
MOTIEpE/IHI eTany MOBO3HABCTBA. HoBWIA TepMiHOJOTIYHMI amapaT i HOBa IMO3MINisS KOTHITHBHO-
JMCKYPCUBHOI JIHTBICTHKH JIO KOXXHOTO OKPEMOTO NHUTAaHHS pOOHWTH OUTBIIMK aKIeHT Ha
MEHTAJBHUX TIpollecax JIOJWHHU. 3BEPTAlOuM YBary JIHTBICTIB Ha TeOpil0 KaTeropwusaiii Ta
KOHIIENITyaJli3allii JIFOJACBKOro JIOCBiqy, BOHA HE 3allIIA€ OCTOPOHb TEOPil0 MOBJIEHHEBOI
IISUTBHOCTI M TEOpil0 BUCJIOBJIIOBaHHs, IO OE3yMOBHO BXOAATH TAaKOX JIO KOMIICTEHIII]
KOMYHIKaTHBHOI Ta IICHXOJIIHTBICTHKH.

dopMyBaHHS BHUCIIOBIIOBAHHS IHIMBIZOM 3aBKIM BHBYAJOCh Ha MaTepiadi Ipailb
MCUXOMHIBICTIB. Jleski ¢igocodchbki 3acagu I[bOrO IMUTAaHHS PO3BHUHEHI 3 mpanb B. ¢oH
I'ymbonbara, O.0. I[Tore6Hi [4; 11]. OcobnuBa yBara npu BUBYCHHI IIbOTO MUTAHHS 3BEpTaNach Ha
npami pocificekux ncuxojorie JI.C. Burorcekoro, O.P. Jlypii, O.O. Jleont’eBa [3; 7; 8], o
JIETANbHO PO3’SICHUJIM TICHXIYHI TIPOIECH TOPOKCHHS Ta CHPUHHSTTS MOBJICHHS. Alle HOBa
HAyKOBa TMapaJurMa JIHTBICTHKH, B pyCli SKOi BeNEThCS Halle JOCHIDKEHHS KaTeropii
MPHOJIN3HOCTI, BUMAarae HOBOTO OIHCY Ta aHAIi3y MOBJIEHHEBO-MHUCIICHHEBOI NisUTbHOCTI. Tomy y
HAIIOMY JOCNII/DKEHHI MH TaKO)XK BHUKOPHCTOBYBQJIM aKTyallbHI HAayKOBI MIPKYBaHHS BiJIOMHX
yuennx-koraituBictiB O.C. KybOpsikosoi, B.A. 3Berianesa, O.B. ITagyuesoi [5; 10; 15] Tta im.
BuBuennst ¢popmyBaHHsI MPHOIM3HOCTI Y BUCIIOBIIOBaHHI HAOyBae CBOEI aKTyalbHOCTI B paMKax
KOTHITUBHO-TMUCKYPCUBHOTO IMIAXOAY Y JIHTBICTHIN, IO A€ 3MOTY IIOKa3aTH, SAK IMPOTIKAIOThH
KOTHITHUBHI ITPOIIECH CBIJOMOCT1 Y MOBHUX (popMax.

[Mpubnu3HicTh € yHIBEpCAILHOIO BIACTUBICTIO KOXKHOI MoBH. [lomrykamu npuOIHM3HOCTI B
aHTIIHCHKUX OLIHHKUX pedeHHsx 3aiimanucs FO.€. Copokin, O.M. Bonb® Ta H.JI. ApytioHosa [1; 2;
13]. Ane HumMu He Oyna pO3KpHUTa pPOJb KOTHITUBHHX MEXaHi3MiB (QOpMYBaHHs MpPUOIM3HOCTI
iHAMBiIOM y BucHOBIOBaHHI. llefi Oik MHMTaHHS HEQOCTATHHO BHUCBITICHUN W Yy BITUYM3HSHIN
HayKoBil JiTeparypi. ToMmy HaOyBae akTyaJdbHOCTI MOJANbIIEC MOCTIKCHHS HaMH KaTeropii
MPHOJINZHOCTI Y KOTHITHBHO-TUCKYPCUBHOMY ACTICKTI.

Mera aHOi cTaTTi MoJsATae y 3’ACyBaHHI MOCIIIOBHOCTI Tporiecy popMyBaHHS MPUOIU3HOCTI
Y BHCJIOBJIIOBaHHI. 3 MI€I0 IIJUTI0 HEOOX1THO: TO-TIepIiie, MPOCTiAUTH POIb KOTHITHBHUX MEXaHI3MiB
npu MOOYJOBI BUCIIOBIIOBAHHS; ITO-Jpyre, MpoaHANI3yBaTH Mpoiec BepOamizalii npuOIu3HOro
BHCIJIOBITIOBAaHHSI; ITO-TPETE, 3’ICYBaTH MOBHI 3aCO0M BHPaKEHHS TPUOIU3HOTO BHCIIOBITIOBAHHSI.

CrioyatKky 3BEpHEMOCH JI0 JCSKAX OCHOB HAIOr0 JOCTiIDKeHHs. ,[lcuxika — 1e cucremMHa
SKICTh BHUCOKOOPIaHi30BaHOI Marepii, II0 IOJsSra€e B aKTHMBHOMY BiIOOpakeHHI Cy0’ €KTOM
00’€KTHBHOTO CBITY, B MOOY/IOBI HUM HEBiTUYyKyBaHOI Biil HhOrO KAPTUHU CBITY Ta CaMOPEryIIsIii
Ha I1iff OCHOBI1 CBO€ET MOBEIHKH 1 HismbHOCTI” [12: 324]. Y TakoMy BUIaJKy KapTHHA CBITY IHIMBIIA
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